
Menlo Park City Manager 
Michael A. Bedwell spent 20 
years creating this park out 
of a landfi ll.
With determination and humor, he 
steered the project through many 
technical challenges and layers of 
government approval. Mike never 
stopped believing it was possible 
for Menlo Park to have public 
open space on the Bay.

Of his many accomplishments , 
Mike was most proud of this park 
and its lasting value. Thanks to his 
foresight and ability to make things 
work, generations to come will 
enjoy Bedwell Bayfront Park.

Administrador de la Ciudad de 
Menlo Park Michael A. Bedwell 
pasado 20 años la creación 
de este parque de un relleno 
sanitario.
Con humor y determinación, dirigió el 
proyecto a través de muchos desafíos 
técnicos y capas de la aprobación del 
gobierno. Mike nunca dejó de creer que 
era posible para Menlo Park a tener el 
espacio público abierto sobre la Bahía.

De sus muchos logros, Mike se siente 
más orgulloso de este parque y su 
valor duradero. Gracias a su visión y 
capacidad para hacer que las cosas 
funcionen, las generaciones futuras 
disfrutarán de Bedwell Bayfront Park.
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       de Basura a Tesoro 
 from Trash to Treasure

Usted está de pie en la antigua  
carretera Marsh Relleno Sanitario. 
Desde finales de la década de 1950 a través 
de 1984, residentes en la zona y las empresas 
utilizan un antiguo estanque de sal como un 
vertedero de basura.

La Ciudad de Menlo Park un límite máximo 
para el cierre de vertederos para crear las 
colinas que tienen ante ustedes. Subproductos 
de la basura en descomposición se gestionan 
bajo tierra.

De gas de rellenos sanitarios es capturado y 
conducido hasta el extremo norte del parque 
donde el metano, un potente gas de efecto 
invernadero, se convierte en electricidad. 
Líquido lixiviado se bombea a una planta de 
tratamiento para evitar la contaminación de 
las aguas subterráneas y la Bahía.

Hoy en día, Bedwell Bayfront es la ciudad más 
grande del parque. Sus 160 acres ofrecer vistas 
de la Bay Area.

You are standing on the former  
Marsh Road Sanitary Landfill. 
From the late 1950’s through 1984,  
area residents and businesses used a 
former salt pond as a garbage dump.

The City of Menlo Park capped the 
closed landfill to create the hills before 
you. Byproducts of the decomposing 
trash are managed underground.

Landfill gas is captured and piped to 
the north end of the park where the 
methane, a powerful greenhouse gas, 
is converted to electricity. Liquid  
leachate is pumped to a treatment 
plant to prevent contamination of 
groundwater and the Bay.

Today, Bedwell Bayfront is the City’s 
largest park. Its 160 acres offer 
sweeping views of the Bay Area.

BEDWELL BAYFRONT PARK

Landfill gas is piped to the 
methane recovery plant 
and burned for electricity

Shallow-rooted plants  
that require little water 
grow best on the landfill

About 5 million tons of trash 
form the hills at the park

Leachate is collected by 12 sump pumps and piped 
to a sewage treatment plant in Redwood City

Ve
geta

tiv
e s

oil

Im
perm

eab
le c

lay

Fo
undati

on so
il

The landfill cap 
has three layers 
and is 4-6 feet 
deep



The park’s grassy slopes, trees, and wetlands attract 
more than 160 species of birds as well as other wildlife.  
Many birds migrating along the Pacific Flyway stop to 
rest at the park or at the adjacent Don Edwards San 
Francisco Bay National Wildlife Refuge. More than 30 
species of birds nest in the park.

El parque de la ladera cubierta de hierba, los árboles, y los humedales 
atraen numerosas especies de fauna, incluyendo más de 160 especies 
de aves. Muchas aves en sus migraciones anuales a lo largo de la ruta 
del Pacífico parada para descansar en el parque o en la adyacente Don 
Edwards San Francisco Bay Refugio Nacional de Vida Silvestre. Más de 
30 especies de aves anidan en el parque.

In the grass / En la hierba
Burrowing Owl / Tecolote llanero
Canada Goose / Ganso canadiense
Western Meadowlark / Pradero occidental
Black-tailed Jackrabbit / Liebre de California
California Ground Squirrel / Ardillón de California
Western Fence Lizard / Lagartija espinosa occidental

In the air / En el aire
Black Phoebe / Papamoscas negro
Cliff Swallow / Golondrina risquera
Forster’s Tern / Charrón de Forster
Northern Harrier / Gavilán rastrero
Red-tailed Hawk / Aguililla cola-roja

        the Wildlife
 el Vida Silvestre  

 In and on the water / En el agua
American Coot / Gallareta americana
Green-winged Teal / Cerceta de ala verde
Mallard / Pato de collar
Northern Shoveler / Pato cucharón norteño
Bat Ray / Raya murciélago
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By the water / Por el agua
American Avocet / Avoceta americana
Black-necked Stilt / Candelero americano
Great Blue Heron / Garzón cenizo
Greater Yellowlegs / Patamarilla mayor
Snowy Egret / Garza de dodos dorados

Bird photographs on all three panels by Peter LaTourrette.  
Jackrabbit photo by xxxxxxxx. Ground Squirrel photo by xxxxxx. 
Background image on this panel based on a photo by Alyssa Umsawasdi. 
Panel design by Kathy Switky. 


